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На основу члана 5. Закона о јавним предузећима („Службени гласник Републике Српске“ број: 75/04 и 78/11), члана 39. Закона о локалној самоуправи („Службени гласник Републике Српске“ број: 97/16, 36/19 и 61/21) чланова 15. и 16. Статута Јавног предузећа Спортски центар „Servitium“ Градишка, Скупштина града Градишка у функцији Скупштине Јавног предузећа Спортски центар „Servitium“   Градишка, на сједници одржаној______2022. године донијела је

ЕТИЧКИ КОДЕКС
за запослене у Јавном предузећу 
Спортски центар „Servitium“ Градишка

Члан 1.
Етичким кодексом за запослене Јавном предузећу Спортски центар „Servitium“  Градишка се дефинишу смјернице, методе примјене и правила понашања која промовишу врлине, унутрашње вриједности и професионалне стандарде понашања запослених у Јавном предузећу Спортски центар „Servitium“  Градишка.
Члан 2.
Етички кодекс за запослене Јавном предузећу Спортски центар „Servitium“  Градишка. (у даљем тексту: Кодекс) је основни акт којим се спрјечава и контролише кршење успостављених етичких и професионалних стандарда у Јавном предузећу Спортски центар „Servitium“  Градишка. (у даљем тексту: Предузеће). 
Члан 3.
Етички стандарди се односе на пословну/радну етику, репутацију и углед Предузећа, те понашање запослених. 
Члан 4.
Пословну тајну Предузећа чине документа и/или информације које је Надзорни одбор утврдио као повјерљиве. 
Члан 5.
Повезаном лицу није допуштено одавање пословне тајне Предузећа. Информације чије је објављивање обавезно и у складу са законом, као и оне чије је објављивање у духу добре пословне праксе и оне које указују на коруптивну природу пословања, не могу се сматрати пословном тајном Предузећа.
Члан 6.
Сваки вид сарадње са странкама, биле оне физичка или правна лица, треба да карактерише транспарентност, поштење (интегритет)  и лојалност  према Предузећу  и те односе треба одржавати без икаквих сукоба интереса повезаних лица и Предузећа. 
Члан 7.
Запослени у Предузећу, чланови органа управљања Предузећа, повјериоци, кредитори као и сва правна и физичка лица која имају очигледан правни, финансијски или пословни интерес у Предузећу су повезана лица и дужна су  избјегавати стварне или очигледне сукобе интереса са Предузећем. Под лицима у вези са повезаним лицима подразумијевају се:

1. сви крвни сродници повезаних лица у правој линији, као и у побочној линији до другога степена крвног сродства,
1. тазбински сродници повезаних лица до другога степена тазбинског сродства као и друга лица која са повезаним лицем живе у заједничком домаћинству,
1. правна лица у којима са најмање 5% гласачких права располаже повезано лице,
1. правна лица у којима Предузеће има удио од најмање 5% од укупног збира гласачких права и
1. правна лица у којима су повезано лице или његови сродници из тач. 1) и 2) овог става чланови Надзорног одбора или Управе тих правних лица.

Члан 8.
Сукоб интереса се јавља када лични, односно професионални интерес повезаног лица онемогућава пословање Предузећа или омета способност повезаног лица да испуњава своје обавезе или одговорности у Предузећу. Повезаним лицима је забрањено да  склапају уговоре у своје име и за свој рачун, односно у своје име а у корист другог лица са Предузећем.

Члан 9.
(1) Повезано лице је дужно омогућити Управи  и Надзорном одбору Предузећа увид у све трансакције повезаног лица које би могле довести до стварног или очигледног сукоба интереса са Предузећем.

(2) Све одлуке се морају доносити у најбољем интересу Предузећа. Чланови Органа управљања у Предузећу и друга повезана лица морају избјегавати сукоб интереса, па чак и могућност потенцијалног сукоба интереса, који се посебно односе на личне, финансијске или породичне интересе те да поступају савјесно и лојално према Предузећу. Типични могући сукоби интереса укључују, али се не ограничавају на:
1. финансијски или други интерес у правном лицу са којим Предузеће сарађује;
1. прихватање поклона, новца и других погодности од стране трећих лица у било ком облику обзиром на радно мјесто или функцију коју врше;
1. успостављање или одржавање пословних односа са даљом или ближом родбином.

(3) Предузећу у вршењу пословних активности није дозвољено да повезаним лицима или лицима у вези са њима нуди повољније услове од оних које нуди другим лицима која нису повезана са Предузећем.

Члан 10.
(1) Повезана лица не смију представљати конкуренцију  Предузећу и у испуњавању својих обавеза и одговорности према Предузећу су дужна унапређивати легитимне интересе Предузећа те извршавати своје послове савјесно, са пажњом доброг привредника у разумномувјерењу да дјелују у најбољем интересу Предузећа.
(2) Повезаним лицима је забрањено за сопствене потребе користити могућности које се укажу у испуњавању њихових обавеза и одговорности према Предузећу, односно користити имовину Предузећа и/или информације и/или свој положај у својству повезаних лица ради стицања личне користи.
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Члан 11.
(1) Конкуренција, односно ривалитет повезаног лица са Предузећем којом се наноси
финансијска штета Предузећу, забрањена је у сваком случају. 
(2) У случају да је због конкуренције повезаног лица Предузеће претрпјело финансијску штету, висину штете утврдиће органи Предузећа на основу свих релевантних чињеница и околности, укључујући и оне случајеве у којима су у личне сврхе кориштене могућности Предузећа, без обзира да ли је Предузеће претходно одбило реализовати ту предложену могућност у сопствену корист.

Члан 12.
Сви запослени су обавезни чувати имовину Предузећа и њом руковати одговорно у складу са њеном намјеном. Имовина Предузећа се користи искључиво за потребе Предузећа, те ће стога запослени:
1. користити имовину и средства Предузећа одговорно и у складу са законом;
1. чувати имовину од крађе, уништења и пропадања;
1. неће користити имовину и средства Предузећа за неовлаштено обављање личних активности.

Члан 13.
У испуњавању својих обавеза и одговорности Надзорни одбор и Управа Предузећа дужни су подстицати на одговорно коришћење и контролу имовине и ресурса Предузећа. Имовина Предузећа може се користити искључиво у пословне сврхе.

Члан 14.
Предузећу је забрањено да непосредано или посредно даје кредите (зајмове) или позајмнице односно гаранције или осигурање на име кредита запосленим у Предузећу и члановима органа Предузећа.

Члан 15
У сврху финансијског извјештавања од кључне је важности да су рачуни и финансијске књиге исправни и да потпуно приказују све трансакције. Сва рачуноводствена и књиговодствена документација се води у складу са законом.

Члан 16.
Забрањено је фалсификовање или пропуштање биљежeња било које трансакције која може довести до нетачних података о имовини, дуговима, приходима или трошковима.

Члан 17.
Забрањено је фалсификовање или преправљање рачуна или било ког другог документа; незаконито присвајање средстава или друге имовине; неправилно извјештавање; крађа, уништавање или оштећивање документације, инвентара, намјештаја и опреме.


Члан 18.
Са добављачима треба одржавати стабилне и транспарентне односе сарадње. Одабир добављача врши се у складу са Законом о јавним набавакама БиХ и интерним актима Предузећа. Од запослених који учествују у избору добављача очекује се да:
1. добављаче бирају на носнову конкурентне понуде;
1. гарантују да ће све понуде бити размотрене и вредноване без непримјерене предности, односно фаворизовања;
1. одржавају транспарентност током процеса набавке;
1. да не прихвате никакве личне погодности од добављача.

Члан 19.
У комуникацији са клијентима, односно корисницима  запослени треба да буду љубазни, пристојни, стрпљиви, и да настоје придобити повјерење корисника. На указане проблеме/рекламације клијента, односно корисника треба реаговати љубазно, смирено и одмјерено, те установити у чему је проблем и настојати га отклонити. 

Члан 20.
Углед Предузећа зависи од понашања сваког појединачног запосленог, па ће се сва лица на која се односи овај Кодекс:
1. понашати у најбољем интересу Предузећа;
1. приказивати вриједности Предузећа у свакодневном раду,
1. избјегавати разговор или дописивање у име Предузећа ако за то нису овлаштени;
1. избјегавати разговор или дописивање са трећим лицима о питањима која нису из њихове надлежности;
1. електронска пошта и меморандуми Предузећа се не смију користити за изражавање личног мишљења у комуникацији са трећим лицима. 


Члан 21.
Комуникација са јавности има одлучујућу улогу у стварању и одржавању угледа и имиџа Предузећа. Информације које се тичу Предузећа морају се давати на искрен, досљедан и конзистентан начин. Информације које се тичу Предузећа даје директор или лице које он овласти.

Члан 22.
Комуникацију са органима власти и другим институцијама обавља директор или лице које он овласти.

Члан 23.
Поклони, било ком представнику органа власти, ако су допуштени, морају бити примјерени и скромне вриједности и не смију се тумачити као средство за стицање или покушај стицања непримјерених погодности.


Члан 24.
Запослени остварују своја права по основу рада у складу са законом и другим прописима који уређују област рада и радних односа. Сви запослени имају тачно дефинисане обавезе, одговорности и овлаштења, у складу интерним актима Предузећа. Сви запослени су обавезни да поштују Статут и друге опште акте Предузећа. Запослени су обавезни да извршавају налоге директора и непосредних руководилаца и да поштују начело хијерархије. 

Члан 25.
Према свaком запосленом се треба понашати достојанствено са поштовањем и уважавањем. Запослени морају подстицати сарадњу на радном мјесту, поштујући лично достојанство и психофизички интегритет појединца. Најстрожије су забрањени сви облици злостављања и узнемиравања; дискриминације или злонамјерног понашања, укључујући све што је вазано за расу, пол, религију или друге личне карактеристике чији циљ или учинак може на било који начин кршити или нарушавати осјећања или достојанство друге особе на радном мјесту или ван њега. Смију се преиспитивати чињенице и идеје, али не и људи.

Члан 26.
Запослени имају право на здраво, сигурно и заштићено радно окружење. Сви запослени су обавезни:
1. да на вријеме долазе на посао и састанке
1. да поштују утврђене рокове
1. да не напуштају радно мјесто без оправданог разлога и најаве
1. да поступају у складу са правилима која се тичу безбједности на радном мјесту
1. да знају шта треба учинити у хитним ситуацијама;
1. да поступају са разумном мјером опреза како не би угрозили своју и безбједност других лица;
1. правовремено пријаве директору свако понашање, инсталације или предмете који могу угрозити безбједност и све незгоде, укључујући и оне мање.

Члан 27.
Од запослених се очекује да:
1. неће радити под дејством алкохола или опојних дрога;
1. да ће водити рачуна о личној хигијени;
1. да ће водити рачуна да на посао долазе уредне одјеће и обуће;
1. да ће избјегавати понашање које се може тумачити као пријетеће или непријатељско према колегама или подређенима у сврху њиховог узнемиравања или дискредитовања на радном мјесту.

Члан 28.
Предузеће поштује повјерљивост личних података запослених и води само оне евиденције које су прописане законом. Запослени који су овлаштени за приступ личним подацима колега даваће те податке овлаштеним лицима Предузећа ако је то неопходно и чуваће те податке на сигурном мјесту, не дуже него што је то неопходно.

Члан 29.
Лица која су задужена за руковање са личним подацима и њихово чување неће давати личне податке трећим лицима осим, ако за то не постоји законска обавеза или изричита писмена сагласност власника података.

Члан 30.
Примјена Кодекса ће бити под сталним надзором, а сви коментари и приједлози су добродошли. Свако понашање које није у складу са Кодексом мора се анализирати и исправити. Надзор над примјеном Кодекса врше органи управљања. 

Члан 31.
Против било ког запосленог који прекрши овај Кодекс или одобри његово кршење спровешће се дисциплински поступак и пропорционално озбиљности начињеног прекршаја примјениће се дисциплинске мјере у складу са законом и интерним актима Предузећа, укључујући и отказ уговора о раду и накнаду штете коју Предузеће евентуално претрпи због таквог понашања.

Члан 32.
Ако има довољно основа, због кршење Кодекса, Предузеће може подићи тужбу и предузети друге правне радње против запосленог, односно повезаног лица или га пријавити надлежним органима. 
 

Члан 33.

Овај  Кодекс се мијења и допуњава по процедури по којој је и донесен.

Члан 34.
Овај Кодекс ступа на снагу осмог дана од дана објављивања у „Службеном гласнику града Градишка“ и објавиће се на огласноj табли у Предузећу.



                                                                                         Предсједник Скупштине 
                                                                                               Миленко Павловић
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